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See the notice on TED website

597094-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de recherche et développement et services de conseil connexes – 
Software Development and Verification (GNC Software Unterstützung)
OJ S 167/2026 31/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Adresse électronique: evergabe@dlr.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisation qui passe un marché subventionné par un pouvoir 
adjudicateur
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Software Development and Verification (GNC Software Unterstützung)
Description: Gegenstand dieser Tätigkeit ist die Bereitstellung von Unterstützungsleistungen 
und Beratung im Bereich der Entwicklung, Verifikationsplanung und Verifikationsdurchführung 
für eingebettete Software im Rahmen der Entwicklung des GNC Systems mit besonderem 
Schwerpunkt auf – Entwicklung und Dokumentation der Flugsoftware-Spezifikationen, – 
Implementierung der Flugsoftware-Spezifikationen – Entwicklung und Dokumentation der 
anzuwendenden Verifizierungsspezifikationen und -verfahren angewandten Verfahren, – 
Implementierung und Durchführung der Verifikationsaktivitäten, and – Auswertung der 
Verifikationsergebnisse.
Identifiant de la procédure: ca376a52-1ece-4637-8796-b2e22251696d
Identifiant interne: 320/2026/9578102, ElvisID E51785334
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 73000000 Services de recherche et développement et services 
de conseil connexes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Robert-Hooke-Str. 7  
Ville: Bremen
Code postal: 28359
Subdivision pays (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Ausschlussgründe wegen der Nähe zu Russland: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 
in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022.

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/597094-2026
mailto:evergabe@dlr.de
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Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Fraude: 
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Participation à une organisation criminelle: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
§§ 123 und 124 GWB.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Faute professionnelle grave: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 
124 GWB.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Der Katalog 
der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
État de cessation d’activités: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 
124 GWB.
Insolvabilité: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Biens administrés par un liquidateur: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.

5. Lot
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5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Software Development and Verfication (GNC Software Unterstützung)
Description: Gegenstand dieser Tätigkeit ist die Bereitstellung von Unterstützungsleistungen 
und Beratung im Bereich der Entwicklung, Verifikationsplanung und Verifikationsdurchführung 
für eingebettete Software im Rahmen der Entwicklung des GNC Systems mit besonderem 
Schwerpunkt auf – Entwicklung und Dokumentation der Flugsoftware-Spezifikationen, – 
Implementierung der Flugsoftware-Spezifikationen – Entwicklung und Dokumentation der 
anzuwendenden Verifizierungsspezifikationen und -verfahren angewandten Verfahren, – 
Implementierung und Durchführung der Verifikationsaktivitäten, and – Auswertung der 
Verifikationsergebnisse
Identifiant interne: LOT-0001 320/2026/9578102

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 73000000 Services de recherche et développement et services 
de conseil connexes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Robert-Hooke-Str. 7  
Ville: Bremen
Code postal: 28359
Subdivision pays (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Nachweis über die Eintragung ins Handelsregister: 
Aktueller Auszug aus dem Handelsregister oder eine Kopie desselben (der Auszug soll zum 
Zeitpunkt des Fristendes nicht älter als drei Monate sein) oder ein vergleichbares Dokument. 
Ausländische Bieter können die Eintragung in das jeweilige Berufs- oder Handelsregister ihres 
Sitzstaates durch Vorlage entsprechender Unterlagen gemäß den lokalen Bestimmungen 
nachweisen.
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Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Bieter müssen eine Berufs-/Betriebshaftpflichtversicherung 
mit einer Deckungssumme je Schadensereignis in Höhe von mindestens 500.000 € für 
Personenschäden und 500.000 € für Sach- und Vermögensschäden nachweisen. Der 
Nachweis bzw. die Erklärung darf nicht älter als 12 Monate sein. Bietergemeinschaften 
müssen einen entsprechenden Nachweis bzw. eine Erklärung für die Bietergemeinschaft oder 
für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft vorlegen.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Erklärung zur Mitarbeiterentwicklung im Unternehmen und 
dem Anteil der beschäftigten Softwareentwickler (siehe Statement of Work, Abschnitt 5).

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärung zu den Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 
GWB

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Anbieter bietet Vorort-Support an. Dies ist erforderlich, da 
die Software auf Hardware getestet werden muss, die nur vor Ort verfügbar ist.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung dass ausreichend Backup-Kapazitäten 
(Mitarbeiter) für den Krankheits- bzw. Urlaubsfall vorhanden sind.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärung, dass die Komponenten sowie die Daten zu 
jeder Zeit ausschließlich auf Servern in Deutschland abgelegt werden (siehe 
Eignungsformblatt V-3). Diese Bedingung ist für die Exportkontrolle erforderlich.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Firmenprofil/Vorstellung des Unternehmens

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Verpflichtungserklärung Unterauftragnehmer

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärung Bietergemeinschaft

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung nach § 19 Abs. 3 MiLoG

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärung zur Einhaltung der ILO-Kernarbeitszeitnormen

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärung BMWK Russland

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
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Type: Prix
Nom: Preis = 30 %
Description: Preis = 30%
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Qualität = 70%
Description: Qualität= 70%
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 70

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 09/09/2024 11:00:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E51785334

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E51785334
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 29 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber kann eine Aufklärung über Inhalte der 
Angebote und Eignungsunterlagen betreiben und Unterlagen nachfordern. Die Grundsätze der 
Gleichbehandlung und Nichtdiskriminierung werden dabei beachtet.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://www.subreport.de/E51785334
https://www.subreport.de/E51785334
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ein Nachprüfungsantrag ist 
nur zulässig, wenn • der Antragsteller von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften 
im Vergabeverfahren gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach 
Kenntnis gerügt hat, • der Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
genannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, • der Antragsteller 
Verstöße, die in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, • nicht mehr als 15 Kalendertage nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen 
sind. Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang 
der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, wenn der Zuschlag 
erfolgt ist, bevor die Vergabekammer den Auftraggeber über den Antrag auf Nachprüfung 
informiert hat (§§ 168 Abs. 2 Satz 1, 169 Abs. 1GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 15 
Kalendertage nach Absendung der Bieterinformation nach §134 Abs. 1 GWB. Wird die 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 
Kalendertage (§ 134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der 
Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und 
Bewerber kommt es nicht an. Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, 
dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 10 Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden 
(§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 GWB). Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Deutsches Zentrum 
für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
des Bundes

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Numéro d’enregistrement: Leitweg-ID 992-03005-81
Adresse postale: Linder Höhe
Ville: Köln
Code postal: 51147
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: evergabe@dlr.de
Téléphone: 0 00
Adresse internet: http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html

mailto:evergabe@dlr.de
http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
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Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer des Bundes
Numéro d’enregistrement: t:022894990
Adresse postale: Villemombler Straße 76
Ville: Bonn
Code postal: 53123
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +4922894990
Télécopieur: +492289499163
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: f76b675a-2490-47c4-bbce-17bbbbf471f1  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 28/08/2026 09:35:03 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 597094-2026
Numéro de publication au JO S: 167/2026
Date de publication: 31/08/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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